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CHAPTER I 

       INTRODUCTION 

 

This chapter will describe the researcher’s idea in conducting the study.  It 

consists of background of study, statement of the problem, purpose of the study, 

significance of the study, scope and limitation, and definition of key term.  

1.1 Background of Study 

Language is the main role in human life, in spreading communication and 

information to others. Through communication, human may be able to make a 

social interaction system. As the globalization era approaches, people need to 

communicate with others to exchange information, to do business with another, to 

adsorb and develop science as well as to transfer knowledge. Moreover, the 

presence of obtaining better English ability is number-one to facilitate people to 

be in touch with societies from heterogeneous background. This phenomenon 

leads to the needs for an international language. Jenkins and McKay in Lai (2013) 

define that English is no longer exclusive to any English-speaking countries or 

communities, but it is shared by people who speak it in order to communicate 

across different linguistics and cultural boundaries. 

To spread extensive information provided in English, the role of 

collocation as one of the linguistic features is important. The importance of 

collocation emerges by the reason that it is the main key in language production 

and comprehension used as an indicator of L2 learners’ overall proficiency in the 

field of second language acquisition (Men, 2018). He also shows that being 
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familiarized by a wide range of collocations may facilitate L2 learners’ to gain 

native-like language production. Collocation is defined as a structural word 

combination formed by two or more part of speeches which create a certain 

meaning and express common expression. The more often expression is heard, the 

friendlier collocation is practically involved in humans’ common sense. 

Then, in pursuant to Benson, Benson, and Ilson (2010), there is a study of 

the combination of word which has fixed-combination and recurrent combination 

called as collocation in all languages around the world, English precisely. For that 

reason, collocation is at least encompassed by two words of part of speeches 

which commonly appears simultaneously and it cannot be separated. Naturally, 

some words may occur often with other word, such as adjective that collocates 

with a noun. For instance, the adjective soft collocates with drink, not followed by 

smooth. 

Furthermore, discovering collocation will help the students to promote 

the efficiency of language comprehension in general and the comprehension of 

lexical semantics of individual words. Then, Men (2018) explains that the 

implementation of collocation gives a strong conceptual grounding of the target 

word for L2 learner so as to grasp the natural coherence of word combinations. 

Yet, L2 learners commonly face numerous problems in learning English, one of 

which is caused by the gap between L1 and L2. Thus, so as to handle the problem, 

L2 learners frequently translate the collocations through direct translation process 

that cause a confusing meaning in L2. In addition, Catford in Akbari (2012) 

proposes that “Translation is the replacement of textual material in one language 
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by equivalent textual material in another language”. In the spheres of translation, 

textual material and equivalent are items which cannot be separated. The former is 

defined as differences found between source text (ST) and target text (TT) as a 

result of translation manner. Meanwhile, the latter refers to uniformity of 

vocabularies and its meanings between source language (SL) and target language 

(TL). The differences between SL and TL, and the variation in their values cause 

a challenging effort faced by L2 learners.  

In pursuant to overhead statements, there are at least two previous studies 

that can be used as the references whose topics deal with collocation. Those paper 

works entitled Analysis of English translation on the novel by Masyita (2016) and 

English Collocation Used by Main Characters of The Chronicle of Narnia “The 

Lion, The Witch and The Wardrobe” by Wijaya (2017) . In the previous studies, 

the researchers have found that there are 7 types of English collocation in the 

novel. There are 3 types of English collocation which frequently appear in the 

novel, namely adjective + noun = 280 collocations, adverb + adjective = 60 

collocations, noun + noun = 107 collocations, noun + verb = 21 collocations, verb 

+ noun = 56 collocations, verb + expression with preposition = 8 in which the 

lexical collocation type proposed by Benson et al. Moreover, the preceding 

studies done by Masyita (2016) and Wijaya (2017) have the similarities in term of 

the topic as this study, namely Collocation. Yet, the previous studies merely 

examine the written form of document, which is novel. It is different from this 

study which is going to examine the different sources of data gathered from the 
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movie. Consequently, the English collocations in this study will be taken from a 

movie titled “The Fault in Our Stars”.  

The importance of this study is to make the students be aware in 

identifying and combining words. It is because in the real situation, specifically 

for EFL, students will face numerous difficulties in identifying and combining 

words so that it will make them lost to understand the meaning. Lubis (2013) 

proposes that for native speakers, while English is being used, there are some 

words which are frequently allowed to go together and not. For non-native 

speakers, they may use wrong collocations that can be understood but sounding 

irregularly. 

 Other than that, there is also a leading reason why the movie is chosen in 

this study. It is because movie can be used as an innovative media in teaching 

English at digital era. So as to gather the data for this study, the writer recruits 

movie as the data source.  

1.2 Statement of Problems 

Derived from the background of study mentioned formerly, researcher put 

into words the research problem along these lines: 

1. What are the typologies of English Collocation used by Hazel and Augustus 

in the movie “The Fault in Our Stars”? 

2. What are the combinations of English Collocation used by Hazel and 

Augustus in the movie “The Fault in Our Stars”?  
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1.3 Objectives of the Study 

In accordance to the statement of problems stated foregoing, this study 

aims at: 

1. To find the typologies of English Collocations used by Hazel and Augustus in 

the movie “The Fault in Our Star”. 

2. To identify the combinations of English Collocations used by Hazel and 

Augustus in the movie “The Fault in Our Star”. 

1.4  Significance of the Study 

This current study is expected to be useful as well as beneficial for the 

readers who need more information about English collocations either as 

theoretical or practical feature. The theoretical feature can be helpful for the 

students in term of understanding the meaning and the definition about the 

typologies and combinations of English collocation. So that, the students can 

recognize the typologies and combinations of collocations used in the movie 

‘’The Fault in Our Stars’’ as specific and also in the daily basis as general.  

The practical feature is also necessarily exposed by the EFL students 

for the reason that without practice, the theory may be easy to forget. 

Furthermore, by knowing this feature, the students will be able to use the 

typologies and combinations of collocation in other discourses. Moreover, for 

the lecturers, it is expected that this study can be an additional information 

which is valuable in teaching English. For other researchers, it is expected 

that this study can be a milestone and source for other studies in the field of 

collocation used in other discourses. 



6 

 

1.5 Scope and Limitation 

This current study will focus on investigating the typologies and 

patterns of English collocations. The data are taken from the movie titled 

“The Fault in Our Stars.” Then, the researcher limits on English collocations 

which are used by Hazel and Augustus. 

1.6 Definitions of Key Terms  

a) Collocations: a combination of at least two words or more with fixed-

combination and recurrent combination that frequently accompany each other 

and sound familiar to the indigenous people in English speaking countries 

(Benson, Benson, and Ilson, 2010). 

b) The Fault in Our Stars: A movie directed by Josh Boone based on the novel 

of the same name by John Green. The movie was released on June 6, 2014. 

This movie covers about Hazel, a sixteen year old cancer patient who is 

forced by her parents to attend a support group in which she meets and 

accidentally falls in love with Augustus as another cancer patient. 
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